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Ralla / Slewing Drive / Schwenkantrieb / Coronas de giro / Conjunto 

ST 9 61 25 H R 

Tipo  

Type  

Typ  

Tipo  

Tipo  

Grandezza 

Size 

Größe 

Tamaño  

Tamanho  

Rapporto 

Ratio 

Übersetzung 
Relación de reducción  

Redução 

Diametro entrata 

Input Diameter 
Eingangsdurchmesser 

Diametro entrada 

Diâmetro de entrada 

Predisposizione Encoder 

Encoder ready 

Endcoder bereit 

Predisposición encoder 

Predisposição encoder  

Entrata motore 

Motor position 

Motorposition 

Entrada motor 

Entrada do motor 

Vedi tabelle 

See tables 

Siehe Tabellen 

Vease tablas 

  Ver tabela    

Vedi tabelle 

See tables 

Siehe Tabellen 

Vease tablas 

  Ver tabela    

12 
ST/PT3 

ST/PT5 

ST/PT7 

 

None  

ST3 

ST5 

ST7 

 

 

R  

 

Motore lato destro 

Motor on the right side 
Motor auf der rechten Seite 

Motor lado derecho 

Motor lado dereito 

25 

ST/PT9 

ST/PT12 

ST/PT14 

ST/PT17 

ST/PT21 

ST/PT25 

 

H 

ST9 

ST12 

ST14 

ST17 

ST21 

ST25 

 

 

 

ST 

PT 

Descrizione Description Beschreibung  Descripción 
Le ralle della gamma 
SolarTecno sono di-
sponibili in 2 serie: la 
serie ST per inseguitori 
e la serie PT per con-
centratori solari ed 
eliostati. Ognuna ha 9 
taglie disponibili per 
pannelli da 3 a 165 m2. 
Si affiancano a queste 
le nuove ralle verticali: 
3 taglie per ognuna 
delle 2 serie ed anche 
la nuova ralla doppia. 
Tutte le ralle sono a-
zionate da motoridutto-
ri Transtecno sia in 
corrente continua a 
bassa tensione che in 
corrente alternata 
( trifase e monofase ). 
Disponibili con encoder 
dalla taglia 9 alla 25. 

SolarTecno slewing 
drives are available in 
2 ranges: ST range for 
solar trackers and PT 
range for CPV, HCPV 
and heliostat trackers. 
9 sizes available for 
each range to run 
trackers from 3 m2 up 
to 165 m2. New vertical 
slew drives ( 3 sizes 
for each range ) and 
new double slew drives 
are available. 
Transtecno  AC (single 
phase and three 
phase) or DC low volt-
age gearmotors run all 
slew drives. 
Encoders are available 
from size 9 up to size 
25. 

Designação 

Caratteristiche  
comuni  

Common features 

Die Schwenkantriebe SolarTec‐
no sind in zwei Ausführungen 
erhältlich: Reihe ST für Son‐
nennachführsysteme und 
Reihe PT für konzentrierte/ 
hochkonzentrierte Photovol‐
taikanlagen (CPV/HCPV) und 
Heliostate. Jede Reihe umfasst 
neun Größen für den Einsatz in 
Nachführsystemen von 3 m2 
bis zu 165 m2. Neue Vertikal‐
schwenkantriebe (drei Größen 
je Reihe) und neue doppelte 
Schwenkantriebe sind erhält‐
lich. 
Die Schwenkantriebe werden 
von Transtecno AC‐(Ein‐ und 
Dreiphasig) oder DC‐
Niedersspannungs‐
Getriebemotoren  angetrie‐
ben. Für die Größen 9 bis 25 
sind Encoder‐
Inkrementalgeber erhältlich. 

Allgemeine  
Merkmale 

Características 
comunes 

Características  
comuns  

Os conjuntos para os 
rastreadores solares da 
gama SolarTecno estão 
disponíveis em 2 séries: a 
série ST para rastreadores 
e a série PT pra 
concentradores solares e 
helióstatos. Cada um tem 9 
tamanhos disponíveis para 
painéis de 3 a 165 m2. 
Acompanham estes novos 
conjuntos verticais: 3 
tamanhos para cada um 
das 2 séries e também o 
novo conjunto duplo. 
Todos os conjuntos para 
rastreadores são acionados 
por motoredutores 
Transtecno tanto em 
corrente contínua de baixa 
tensão quanto em corrente 
alternada (trifásica e 
monofásica). 
Disponíveis com encoder 
do tamanho taglia 9 ao 25 

Designazione Classification Klassifizierung  Clasificación Classificação 

Velocità max in uscita 
Max Output speed 

Max. Ausgangsgeschwindigkeit 
Velocidad máxima en salida 
Velocidade máxima de saída 

Grado di protezione IP 
Standard IP protection 

Standard IP-Schutz  
Grado de protección IP 

Grau de proteção IP 

Lubrificazione 
Lubrication 
Schmierung 
Lubricación 
Lubrificação  

Temperatura di utilizzo 
Temperature range 
Temperaturbereich 

Temperatura de utilización 
Temperatura de utilização 

Irreversibilità 
Self locking gear 

Selbsthemmendes Getriebe 
Irreversibilidad 

Irreversibilidade  

3 rpm 55 Grasso/Grease -40°C / +80°C SI / YES 

Caratteristiche comuni / Common features / Allgemeine Merkmale / Características comunes / Características  comuns  

Las coronas de la gama 
Solartecno están 
disponibles en 2 series: la 
serie ST para seguidores 
y la serie PT para 
concentradores solares y 
helióstatos. Cada serie 
incluye 9 tamaños para 
paneles de 3 a 165 m2 
A estas se añaden las 
nuevas coronas 
verticales, 3 tamaños en 
cada serie, y la nueva 
corona doble 
Todas las coronas  
funcionan con 
motorreductores 
Transtecno tanto de 
corriente continua de baja 
tensión como de corriente 
alterna (trifásicos y 
monofásicos). 
De tamaño 9 a 25 
disponibles con encoder 
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Inseguitori solari Solar Tracker 
Sonnen  
Nachführsysteme     Seguidores solares  Rastreador  Solar 

H 

L 

Ralle consigliate / Suggested slewing drive /  Abmessungen Sonnen Nachführsysteme 
Coronas de giro recomendadas  /  Conjunto recomendado 

 
    

 
[ m2] 

Dimensioni pannello 
Solar tracker dimension 

Vorgeschlagener Schwenkantrieb  
Dimensiones panel  
Demissões  painel  

 
[ m2] 

Ralla consigliata 
Suggested slewing drive 

Abmessungen Sonnen Nachführsysteme 
Coronas de giro recomendadas 

Conjunto recomendado 

3 - 6 ST3 / PT3 

7 - 10 ST5 / PT5 

11 - 17 ST7 / PT7 

18 - 30 ST9 / PT9 

31 - 45 ST12 / PT12 

46 - 60 ST14 / PT14 

61 - 95 ST17 / PT17 

96 - 120 ST21 / PT21 

120 - 165 ST25 / PT25 

Nota: Prima di selezionare la ralla verificare le prestazioni indicate nella relativa sezione. 
Note: Please check performances on the datasheet before selecting a slewing drive.  
Hinweis: Überprüfen Sie vor Auswahl eines Schwenkantriebs die Leistung auf dem Datenblatt. 
Nota: Antes de seleccionar la corona de giro, verificar las prestaciones indicadas en la ficha técnica 
Nota: Antes de selecionar o conjunto verificar as prestações indicada em sua relativa seção.      
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Motorizzazioni Gearmotors Getriebemotoren  Motorizaciones Motorização  

 Motoriduttori a vite senza fine in corrente 
continua o alternata. 

 
 AC and DC wormgearmotors. 
 
 Wechsel‐ und 

Gleichstromschneckengetriebemotoren 
 
 Motorreductores sinfín-corona de 

corriente continua o alterna 
 
 Moto-redutor o à cora e rosca sem-fim 

em corrente contínua  

 Motoriduttori a vite senza fine con pre-
coppia in corrente continua o alternata. 

 
 AC and DC pre-stage gearmotors. 
 
 Wechsel‐ und Gleichstrom‐ 

Stirnradschneckengetriebemotoren 
 
 Motorreductores sinfín-corona con pre-

reducción de corriente continua o 
alterna 

 
 Moto-redutor à cora e rosca sem-fim  

com pré estagio em corrente contínua 
ou  alternada 

_ Per vedere tutte le motorizzazioni disponibili visitate il nostro sito: 
_ To see all gearmotors available please visit our website: 
_ Besuchen Sie unsere Webseite für eine Übersicht aller verfügbaren Ge‐
triebemotoren: 
_ Para ver todas las motorizaciones posibles visiten nuestra página web: 
_ Para visualizar todas motorizações disponíveis visitar o nosso site: 

 Motoriduttori epicicloidali in corrente 
continua o alternata. 

 
 AC and DC planetary gearmotors. 
 
 Wechsel‐ und 

Gleichstromplanetengetriebemotoren  
 
 Motorreductores planetarios de 

corriente continua o alterna 
 
 Moto-redutor epicicloidal em corrente 

contínua ou alternada 

http://www.transtecno.com/
en/products/stock/ 
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Prestazioni Performance Leistung  Prestaciones Prestações  

ST3 - 62 - 12R  
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kN 
Carico assiale statico / Static axial Load / Statische Axiallast 

 Carga axial estática / Carga axial estática  

Curva del momento ribaltante  
Tilting moment chart 
Diagramm Kippmoment 

Curva del momento de vuelco 
Curva do momento de inclinação  

Assicurarsi di rimanere al di sotto della curva 

Please be sure to remain under this curve 

Achten Sie darauf, unterhalb dieser Kurve zu 
bleiben  

Asegurarse de estar bajo esta curva 

Assegurar-se de restar abaixo da curva  

5 

PT3 - 62 - 12R  

Prestazioni / Performance / Leistung / Prestaciones / Prestações ST3-62-12R PT3-62-12R 

Rapporto Ratio Übersetzung 
Relación de  
reducción Redução  62 

Coppia          
nominale 

Nominal           
torque 

Nenndreh 
moment 

Par nominal Torque nominal 400 Nm 

Coppia        
massima 

Max torque 
Max                

Drehmoment 
Par máximo Torque máximo 600 Nm 

Coppia di    
stallo 

Holding torque Haltemoment 
Par de         

mantenimiento 
Torque de    
inclinação  2,0 kNm 

Momento     
ribaltante max 

Max tilting 
moment 

Max                 
Kippmoment 

Par de vuelco 
máximo Pico de torque 1,1 kNm 

Carico assiale 
dinamico max 

Max dynamic 
axial load 

Max dynamische 
Axiallast 

Carga axial     
dinámica máxima 

Carga axial      
dinâmica máxima   9,6 kN 

Carico radiale 
dinamico max 

Max dynamic 
radial load 

Max dynamische 
Radiallast 

Carga radial   
dinámica máxima 

Carga radial   
dinâmica máxima 8,4 kN 

Carico assiale 
statico 

Static axial  
load 

Statische 
 Axiallast 

Carga axial   
estática 

Carga axial  
estatica 30 kN 

Carico radiale 
statico 

Static radial 
load 

Statische  
Radiallast 

Carga radial 
estática 

Carga radial  
estatica  16,6 kN 

Rendimento Efficiency Wirkungsgrad  Rendimiento Rendimento 

Gioco angolare Backlash Spiel  Juego angular Jogo angular ≤ 0,2° ≤ 0,08° 

30% 
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Dimensioni Dimensions Größe   Dimensiones Dimensões  

ST3 - 62 - 12R   

Input dimensions 

6 

12 kg 

PT3 - 62 - 12R   
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Assicurarsi di rimanere al di sotto della curva 

Please be sure to remain under this curve 

Achten Sie darauf, unterhalb dieser Kurve zu 
bleiben  

Asegurarse de estar bajo esta curva 

Assegurar-se de restar abaixo da curva  

Prestazioni Performance Leistung  Prestaciones Prestações  

7 

ST5 - 62 - 12R  PT5 - 62 - 12R  

Prestazioni / Performance / Leistung / Prestaciones / Prestações ST5-62-12R PT5-62-12R 

Rapporto Ratio Übersetzung 
Relación de 
reducción Redução  62 

Coppia         
nominale 

Nominal           
torque 

Nenndreh 
moment 

Par nominal Torque nominal 600 Nm 

Coppia        
massima 

Max torque 
Max                

Drehmoment 
Par máximo Torque máximo 900 Nm 

Coppia di    
stallo 

Holding torque Haltemoment 
Par de         

mantenimiento 
Torque de    
inclinação  5,0 kNm 

Momento     
ribaltante max 

Max tilting 
moment 

Max                 
Kippmoment 

Par de vuelco 
máximo Pico de torque 1,8 kNm 

Carico assiale 
dinamico max 

Max dynamic 
axial load 

Max dynamische 
Axiallast 

Carga axial     
dinámica máxima 

Carga axial      
dinâmica máxima   13,8 kN 

Carico radiale 
dinamico max 

Max dynamic 
radial load 

Max dynamische 
Radiallast 

Carga radial   
dinámica máxima 

Carga radial   
dinâmica máxima 11,8 kN 

Carico assiale 
statico 

Static axial 
load 

Statische 
 Axiallast 

Carga axial   
estática 

Carga axial  
estatica 76 kN 

Carico radiale 
statico 

Static radial 
load 

Statische  
Radiallast 

Carga radial 
estática 

Carga radial  
estatica  22,6 kN 

Rendimento Efficiency Wirkungsgrad  Rendimiento Rendimento 

Gioco angolare Backlash Spiel  Juego angular Jogo angular ≤ 0,2° ≤ 0,05° 

30% 

kN 
Carico assiale statico / Static axial Load / Statische Axiallast 

 Carga axial estática / Carga axial estática  

Curva del momento ribaltante  
Tilting moment chart 
Diagramm Kippmoment 

Curva del momento de vuelco 
Curva do momento de inclinação  
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Fixing dimensions Input dimensions 

12 kg 

Dimensioni Dimensions Größe   Dimensiones Dimensões  

8 

ST5 - 62 - 12R   PT5 - 62 - 12R   
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Prestazioni Performance Leistung  Prestaciones Prestações  
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Assicurarsi di rimanere al di sotto della curva 

Please be sure to remain under this curve 

Achten Sie darauf, unterhalb dieser Kurve zu 
bleiben  

Asegurarse de estar bajo esta curva 

Assegurar-se de restar abaixo da curva  

9 

ST7 - 73 - 12R  PT7 - 73 - 12R  

Prestazioni / Performance / Leistung / Prestaciones / Prestações ST7-73-12R PT7-73-12R 

Rapporto Ratio Übersetzung 
Relación de 
reducción Redução  73 

Coppia         
nominale 

Nominal           
torque 

Nenndreh 
moment 

Par nominal Torque nominal 1,0 kNm 

Coppia        
massima 

Max torque 
Max                

Drehmoment 
Par máximo Torque máximo 1,3 kNm 

Coppia di    
stallo 

Holding torque Haltemoment 
Par de         

mantenimiento 
Torque de    
inclinação  10,4 kNm 

Momento     
ribaltante max 

Max tilting 
moment 

Max                 
Kippmoment 

Par de vuelco 
máximo Pico de torque 13,5 kNm 

Carico assiale 
dinamico max 

Max dynamic 
axial load 

Max dynamische 
Axiallast 

Carga axial     
dinámica máxima 

Carga axial      
dinâmica máxima   32 kN 

Carico radiale 
dinamico max 

Max dynamic 
radial load 

Max dynamische 
Radiallast 

Carga radial   
dinámica máxima 

Carga radial   
dinâmica máxima 28 kN 

Carico assiale 
statico 

Static axial 
load 

Statische 
 Axiallast 

Carga axial   
estática 

Carga axial  
estatica 133 kN 

Carico radiale 
statico 

Static radial 
load 

Statische  
Radiallast 

Carga radial 
estática 

Carga radial  
estatica  53 kN 

Rendimento Efficiency Wirkungsgrad  Rendimiento Rendimento 

Gioco angolare Backlash Spiel  Juego angular Jogo angular ≤ 0,2° ≤ 0,05° 

30% 

kN 
Carico assiale statico / Static axial Load / Statische Axiallast 

 Carga axial estática / Carga axial estática  

Curva del momento ribaltante  
Tilting moment chart 
Diagramm Kippmoment 

Curva del momento de vuelco 
Curva do momento de inclinação  
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ST7 - 73 - 12R   

Input dimensions Fixing dimensions 

21 kg 

Dimensioni Dimensions Größe   Dimensiones Dimensões  

10 

PT7 - 73 - 12R   
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Prestazioni Performance Leistung  Prestaciones Prestações  

ST9 - 61 - 25H - R  
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Assicurarsi di rimanere al di sotto della curva 

Please be sure to remain under this curve 

Achten Sie darauf, unterhalb dieser Kurve zu 
bleiben  

Asegurarse de estar bajo esta curva 

Assegurar-se de restar abaixo da curva  

11 

PT9 - 61 - 25H - R  

Prestazioni / Performance / Leistung / Prestaciones / Prestações ST9-61-25H -R PT9-61-25H-R 

Rapporto Ratio Übersetzung 
Relación de 
reducción Redução  61 

Coppia         
nominale 

Nominal           
torque 

Nenndreh 
moment 

Par nominal Torque nominal 6,5 kNm 

Coppia        
massima 

Max torque 
Max                

Drehmoment 
Par máximo Torque máximo 7,3 kNm 

Coppia di    
stallo 

Holding torque Haltemoment 
Par de         

mantenimiento 
Torque de    
inclinação  38,7 kNm 

Momento     
ribaltante max 

Max tilting 
moment 

Max                 
Kippmoment 

Par de vuelco 
máximo Pico de torque 33,9 kNm 

Carico assiale 
dinamico max 

Max dynamic 
axial load 

Max dynamische 
Axiallast 

Carga axial     
dinámica máxima 

Carga axial      
dinâmica máxima   81 kN 

Carico radiale 
dinamico max 

Max dynamic 
radial load 

Max dynamische 
Radiallast 

Carga radial   
dinámica máxima 

Carga radial   
dinâmica máxima 71 kN 

Carico assiale 
statico 

Static axial 
load 

Statische 
 Axiallast 

Carga axial   
estática 

Carga axial  
estatica 338 kN 

Carico radiale 
statico 

Static radial 
load 

Statische  
Radiallast 

Carga radial 
estática 

Carga radial  
estatica  135 kN 

Rendimento Efficiency Wirkungsgrad  Rendimiento Rendimento 

Gioco angolare Backlash Spiel  Juego angular Jogo angular ≤ 0,17° ≤ 0,05° 

40% 

kN 
Carico assiale statico / Static axial Load / Statische Axiallast 

 Carga axial estática / Carga axial estática  

Curva del momento ribaltante  
Tilting moment chart 
Diagramm Kippmoment 

Curva del momento de vuelco 
Curva do momento de inclinação  
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PT9 - 61 - 25H - R   ST9 - 61 - 25H - R   

Input dimensions Encoder Ready Fixing dimensions 

Dimensioni Dimensions Größe   Dimensiones Dimensões  

12 

49 kg 
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ST12 - 78 - 25H - R  

Assicurarsi di rimanere al di sotto della curva 

Please be sure to remain under this curve 

Achten Sie darauf, unterhalb dieser Kurve zu 
bleiben  

Asegurarse de estar bajo esta curva 

Assegurar-se de restar abaixo da curva  

M
om

en
to

 r
ib

al
ta

nt
e 

T
ilt

in
g 

m
om

en
t 

K
ip

pm
om

en
t 

P
ar

 d
e 

vu
el

co
 

M
om

en
to

 d
e 

in
cl

in
aç

ão
   

kN
.m

 
Prestazioni Performance Leistung  Prestaciones Prestações  
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PT12 - 78 - 25H - R  

Prestazioni / Performance / Leistung / Prestaciones / Prestações ST12-78-25H -R PT12-78-25H-R 

Rapporto Ratio Übersetzung 
Relación de 
reducción Redução  78 

Coppia         
nominale 

Nominal           
torque 

Nenndreh 
moment 

Par nominal Torque nominal 7,5 kNm 

Coppia        
massima 

Max torque 
Max                

Drehmoment 
Par máximo Torque máximo 8,5 kNm 

Coppia di    
stallo 

Holding torque Haltemoment 
Par de         

mantenimiento 
Torque de    
inclinação  43 kNm 

Momento     
ribaltante max 

Max tilting 
moment 

Max                 
Kippmoment 

Par de vuelco 
máximo Pico de torque 54,3 kNm 

Carico assiale 
dinamico max 

Max dynamic 
axial load 

Max dynamische 
Axiallast 

Carga axial     
dinámica máxima 

Carga axial      
dinâmica máxima   114 kN 

Carico radiale 
dinamico max 

Max dynamic 
radial load 

Max dynamische 
Radiallast 

Carga radial   
dinámica máxima 

Carga radial   
dinâmica máxima 100 kN 

Carico assiale 
statico 

Static axial 
load 

Statische 
 Axiallast 

Carga axial   
estática 

Carga axial  
estatica 475 kN 

Carico radiale 
statico 

Static radial 
load 

Statische  
Radiallast 

Carga radial 
estática 

Carga radial  
estatica  190 kN 

Rendimento Efficiency Wirkungsgrad  Rendimiento Rendimento 

Gioco angolare Backlash Spiel  Juego angular Jogo angular ≤ 0,17° ≤ 0,03° 

40% 

kN 
Carico assiale statico / Static axial Load / Statische Axiallast 

 Carga axial estática / Carga axial estática  

Curva del momento ribaltante  
Tilting moment chart 
Diagramm Kippmoment 

Curva del momento de vuelco 
Curva do momento de inclinação  



0311 

PT12 - 78 - 25H - R   ST12 - 78 - 25H - R   

Dimensioni Dimensions Größe   Dimensiones Dimensões  

Input dimensions Encoder Ready Fixing dimensions 

61 kg 

14 
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ST14 - 85 - 25H - R  

Prestazioni Performance Leistung  Prestaciones Prestações  

Assicurarsi di rimanere al di sotto della curva 

Please be sure to remain under this curve 

Achten Sie darauf, unterhalb dieser Kurve zu 
bleiben  

Asegurarse de estar bajo esta curva 

Assegurar-se de restar abaixo da curva  
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PT14 - 85 - 25H - R  

Prestazioni / Performance / Leistung / Prestaciones / Prestações ST14-85-25H -R PT14-85-25H-R 

Rapporto Ratio Übersetzung 
Relación de 
reducción Redução  85 

Coppia         
nominale 

Nominal           
torque 

Nenndreh 
moment 

Par nominal Torque nominal 8,0 kNm 

Coppia        
massima 

Max torque 
Max                

Drehmoment 
Par máximo Torque máximo 10,0 kNm 

Coppia di    
stallo 

Holding torque Haltemoment 
Par de         

mantenimiento 
Torque de    
inclinação  48 kNm 

Momento     
ribaltante max 

Max tilting 
moment 

Max                 
Kippmoment 

Par de vuelco 
máximo Pico de torque 67,8 kNm 

Carico assiale 
dinamico max 

Max dynamic 
axial load 

Max dynamische 
Axiallast 

Carga axial     
dinámica máxima 

Carga axial      
dinâmica máxima   133 kN 

Carico radiale 
dinamico max 

Max dynamic 
radial load 

Max dynamische 
Radiallast 

Carga radial   
dinámica máxima 

Carga radial   
dinâmica máxima 117 kN 

Carico assiale 
statico 

Static axial 
load 

Statische 
 Axiallast 

Carga axial   
estática 

Carga axial  
estatica 555 kN 

Carico radiale 
statico 

Static radial 
load 

Statische  
Radiallast 

Carga radial 
estática 

Carga radial  
estatica  222 kN 

Rendimento Efficiency Wirkungsgrad  Rendimiento Rendimento 

Gioco angolare Backlash Spiel  Juego angular Jogo angular ≤ 0,17° ≤ 0,03° 

40% 

kN 
Carico assiale statico / Static axial Load / Statische Axiallast 

 Carga axial estática / Carga axial estática  

Curva del momento ribaltante  
Tilting moment chart 
Diagramm Kippmoment 

Curva del momento de vuelco 
Curva do momento de inclinação  
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PT14 - 85 - 25H - R   ST14 - 85 - 25H - R   

Dimensioni Dimensions Größe   Dimensiones Dimensões  

16 

Input dimensions Encoder Ready Fixing dimensions 

64 kg 



0311 

ST17 - 102 - 25H - R  

Prestazioni Performance Leistung  Prestaciones Prestações  

Assicurarsi di rimanere al di sotto della curva 

Please be sure to remain under this curve 

Achten Sie darauf, unterhalb dieser Kurve zu 
bleiben  

Asegurarse de estar bajo esta curva 

Assegurar-se de restar abaixo da curva  
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PT17 - 102 - 25H - R  

Prestazioni / Performance / Leistung / Prestaciones / Prestações ST17-102-25H -R PT17-102-25H-R 

Rapporto Ratio Übersetzung 
Relación de 
reducción Redução  102 

Coppia         
nominale 

Nominal           
torque 

Nenndreh 
moment 

Par nominal Torque nominal 10,0 kNm 

Coppia        
massima 

Max torque 
Max                

Drehmoment 
Par máximo Torque máximo 13,0 kNm 

Coppia di    
stallo 

Holding torque Haltemoment 
Par de         

mantenimiento 
Torque de    
inclinação  72,3 kNm 

Momento     
ribaltante max 

Max tilting 
moment 

Max                 
Kippmoment 

Par de vuelco 
máximo Pico de torque 135,6 kNm 

Carico assiale 
dinamico max 

Max dynamic 
axial load 

Max dynamische 
Axiallast 

Carga axial     
dinámica máxima 

Carga axial      
dinâmica máxima   235 kN 

Carico radiale 
dinamico max 

Max dynamic 
radial load 

Max dynamische 
Radiallast 

Carga radial   
dinámica máxima 

Carga radial   
dinâmica máxima 205 kN 

Carico assiale 
statico 

Static axial 
load 

Statische 
 Axiallast 

Carga axial   
estática 

Carga axial  
estatica 970 kN 

Carico radiale 
statico 

Static radial 
load 

Statische  
Radiallast 

Carga radial 
estática 

Carga radial  
estatica  390 kN 

Rendimento Efficiency Wirkungsgrad  Rendimiento Rendimento 

Gioco angolare Backlash Spiel  Juego angular Jogo angular ≤ 0,15° ≤ 0,03° 

40% 

kN 
Carico assiale statico / Static axial Load / Statische Axiallast 

 Carga axial estática / Carga axial estática  

Curva del momento ribaltante  
Tilting moment chart 
Diagramm Kippmoment 

Curva del momento de vuelco 
Curva do momento de inclinação  



0311 

ST17 - 102 - 25H - R 

Dimensioni Dimensions Größe   Dimensiones Dimensões  

18 

Input dimensions Encoder Ready Fixing dimensions 

105 kg 

PT17 - 102 - 25H - R 



0311 

Assicurarsi di rimanere al di sotto della curva 

Please be sure to remain under this curve 

Achten Sie darauf, unterhalb dieser Kurve zu 
bleiben  

Asegurarse de estar bajo esta curva 

Assegurar-se de restar abaixo da curva  

ST21 - 125 - 25H - R  

Prestazioni Performance Leistung  Prestaciones Prestações  
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PT21 - 125 - 25H - R  

Prestazioni / Performance / Leistung / Prestaciones / Prestações ST21-125-25H -R PT21-125-25H-R 

Rapporto Ratio Übersetzung 
Relación de 
reducción Redução  125 

Coppia         
nominale 

Nominal           
torque 

Nenndreh 
moment 

Par nominal Torque nominal 15,0 kNm 

Coppia        
massima 

Max torque 
Max                

Drehmoment 
Par máximo Torque máximo 18,0 kNm 

Coppia di    
stallo 

Holding torque Haltemoment 
Par de         

mantenimiento 
Torque de    
inclinação  105,8 kNm 

Momento     
ribaltante max 

Max tilting 
moment 

Max                 
Kippmoment 

Par de vuelco 
máximo Pico de torque 203 kNm 

Carico assiale 
dinamico max 

Max dynamic 
axial load 

Max dynamische 
Axiallast 

Carga axial     
dinámica máxima 

Carga axial      
dinâmica máxima   385 kN 

Carico radiale 
dinamico max 

Max dynamic 
radial load 

Max dynamische 
Radiallast 

Carga radial   
dinámica máxima 

Carga radial   
dinâmica máxima 335 kN 

Carico assiale 
statico 

Static axial 
load 

Statische 
 Axiallast 

Carga axial   
estática 

Carga axial  
estatica 1598 kN 

Carico radiale 
statico 

Static radial 
load 

Statische  
Radiallast 

Carga radial 
estática 

Carga radial  
estatica  640 kN 

Rendimento Efficiency Wirkungsgrad  Rendimiento Rendimento 

Gioco angolare Backlash Spiel  Juego angular Jogo angular ≤ 0,15° ≤ 0,03° 

40% 

kN 
Carico assiale statico / Static axial Load / Statische Axiallast 

 Carga axial estática / Carga axial estática  

Curva del momento ribaltante  
Tilting moment chart 
Diagramm Kippmoment 

Curva del momento de vuelco 
Curva do momento de inclinação  



0311 

ST21 - 125 - 25H - R 

149 kg 

Dimensioni Dimensions Größe   Dimensiones Dimensões  

20 

Input dimensions Encoder Ready Fixing dimensions 

PT21 - 125 - 25H - R 
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ST25 - 150 - 25H - R  

M
om

en
to

 r
ib

al
ta

nt
e 

T
ilt

in
g 

m
om

en
t 

K
ip

pm
om

en
t 

P
ar

 d
e 

vu
el

co
 

M
om

en
to

 d
e 

in
cl

in
aç

ão
   

kN
.m

 

Assicurarsi di rimanere al di sotto della curva 

Please be sure to remain under this curve 

Achten Sie darauf, unterhalb dieser Kurve zu 
bleiben  

Asegurarse de estar bajo esta curva 

Assegurar-se de restar abaixo da curva  

21 

Prestazioni Performance Leistung  Prestaciones Prestações  

PT25 - 150 - 25H - R  

Prestazioni / Performance / Leistung / Prestaciones / Prestações ST25-150-25H -R PT25-150-25H-R 

Rapporto Ratio Übersetzung 
Relación de 
reducción Redução  150 

Coppia         
nominale 

Nominal           
torque 

Nenndreh 
moment 

Par nominal Torque nominal 18,0 kNm 

Coppia        
massima 

Max torque 
Max                

Drehmoment 
Par máximo Torque máximo 20,0 kNm 

Coppia di    
stallo 

Holding torque Haltemoment 
Par de         

mantenimiento 
Torque de    
inclinação  158,3 kNm 

Momento     
ribaltante max 

Max tilting 
moment 

Max                 
Kippmoment 

Par de vuelco 
máximo Pico de torque 271 kNm 

Carico assiale 
dinamico max 

Max dynamic 
axial load 

Max dynamische 
Axiallast 

Carga axial     
dinámica máxima 

Carga axial      
dinâmica máxima   590 kN 

Carico radiale 
dinamico max 

Max dynamic 
radial load 

Max dynamische 
Radiallast 

Carga radial   
dinámica máxima 

Carga radial   
dinâmica máxima 470 kN 

Carico assiale 
statico 

Static axial 
load 

Statische 
 Axiallast 

Carga axial   
estática 

Carga axial  
estatica 2360 kN 

Carico radiale 
statico 

Static radial 
load 

Statische  
Radiallast 

Carga radial 
estática 

Carga radial  
estatica  945 kN 

Rendimento Efficiency Wirkungsgrad  Rendimiento Rendimento 

Gioco angolare Backlash Spiel  Juego angular Jogo angular ≤ 0,15° ≤ 0,03° 

40% 

kN 
Carico assiale statico / Static axial Load / Statische Axiallast 

 Carga axial estática / Carga axial estática  

Curva del momento ribaltante  
Tilting moment chart 
Diagramm Kippmoment 

Curva del momento de vuelco 
Curva do momento de inclinação  
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ST25 - 150 - 25H - R 

Dimensioni Dimensions Größe   Dimensiones Dimensões  

22 

Input dimensions Encoder Ready Fixing dimensions 

204 kg 

PT25 - 150 - 25H - R 
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Note 





0311 

24 

Parallelamente alle 
serie ST e PT si sono 
sviluppate le 2 serie di 
ralle verticali SVT e 
SPT nelle 3 taglie 3, 7 
e 9.  
Questa nuova tipologia 
di ralle presenta le 
stesse caratteristiche 
delle ralle orizzontali, 
permettendo però il 
fissaggio  in posizione 
verticale. 
Disponibili con encoder 
sulla taglia 9. 

Along with the ST and 
PT range, 2 new verti-
cal slew drives ranges 
have been developed. 
The SVT and PVT 
range are available in 
sizes 3, 7 and 9.  
These new ranges all 
have the same fea-
tures as the horizontal 
slew drives, but they 
can be assembled in a 
vertical position.      
Encoders are available 
for size 9. 

 

Paralelamente às séries 
ST e PT desenvolveram-
se as 2 séries de pratos 
verticais SVT e SPT nos 
3 tamanhos 3, 7 e 9.  
Esta nova tipologia de 
conjuntos para 
rastreadores apresenta 
as mesmas 
características dos 
conjuntos horizontais, 
permitindo a fixação na 
posição vertical. 
Disponíveis com encoder 
no tamanho 9. 

Ralle verticali Vertical slew drives 
Vertikale Sonnen‐
Nachführsysteme   Coronas verticales 

Conjunto vertical  
rastreadores solares  

Neben den neuen 

Schwenkantrieb‐Reihen 

ST und PT wurden zwei 

neue Vertikalschwenkan‐

triebe‐Reihen SVT und 

PVT in den Größen 3, 7 

und 9 entwickelt.  Die 

vertikalen Antriebe verfü‐

gen über dieselben Eigen‐

schaften wie die horizon‐

talen Schwenkantriebe, 

können jedoch auch verti‐

kal eingebaut werden.       

Für die Größe 9 sind  

Encoder‐

Inkrementalgeber verfüg‐

bar. 

En paralelo a la serie 
ST y PT, hemos 
desarrollado 2 series 
de coronas verticales 
SVT y SPT en 3 
tamaños: 3, 7 y 9. Este 
nuevo tipo de coronas 
presentan las mismas 
características que las 
coronas horizontales, 
con posibilidad de 
fijación en posición 
vertical. Disponibles 
con encoder en el 
tamaño 9 

Caratteristiche  
comuni  

Common features Allgemeine  
Merkmale 

Características 
comunes 

Características  
comuns  

Designazione Classification Klassifizierung  Clasificación Classificação 

Velocità max in uscita 
Max Output speed 

Max. Ausgangsgeschwindigkeit 
Velocidad máxima en salida 
Velocidade máxima de saída 

Grado di protezione IP 
Standard IP protection 

Standard IP-Schutz  
Grado de protección IP 

Grau de proteção IP 

Lubrificazione 
Lubrication 
Schmierung 
Lubricación 
Lubrificação  

Temperatura di utilizzo 
Temperature range 
Temperaturbereich 

Temperatura de utilización 
Temperatura de utilização 

Irreversibilità 
Self locking gear 

Selbsthemmendes Getriebe 
Irreversibilidad 

Irreversibilidade  

3 rpm 55 Grasso/Grease -40°C / +80°C SI / YES 

Caratteristiche comuni / Common features / Allgemeine Merkmale / Características comunes / Características  comuns  

Ralla / Slewing Drive / Schwenkantrieb / Coronas de giro / Conjunto 

SVT 7 73 12  R 

Tipo  

Type  

Typ  

Tipo  

Tipo  

Grandezza 

Size 

Größe 

Tamaño  

Tamanho  

Rapporto 

Ratio 

Übersetzung 
Relación de reducción  

Redução 

Diametro entrata 

Input Diameter 
Eingangsdurchmesser 

Diametro entrada 

Diâmetro de entrada 

Predisposizione Encoder 

Encoder ready 

Endcoder bereit 

Predisposición encoder 

Predisposição encoder  

Entrata motore 

Motor position 

Motorposition 

Entrada motor 

Entrada do motor 

Vedi tabelle 

See tables 

Siehe Tabellen 

Vease tablas 

  Ver tabela    

Vedi tabelle 

See tables 

Siehe Tabellen 

Vease tablas 

  Ver tabela    

12 SVT/PVT3 

SVT/PVT7 

 

None  

SVT/PVT3 

SVT/PVT7 

 

 

R  

 

Motore lato destro 

Motor on the right side 
Motor auf der rechten Seite 

Motor lado derecho 

Motor lado dereito 

25 
 

SVT/PVT9 

 
H SVT/PT9 

 

 

 

SVT 

PVT 
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Motorizzazioni Gearmotors Getriebemotoren  Motorizaciones Motorização  

 Motoriduttori a vite senza fine in corrente 
continua o alternata. 

 
 AC and DC wormgearmotors. 
 
 Wechsel‐ und 

Gleichstromschneckengetriebemotoren 
 
 Motorreductores sinfín-corona de 

corriente continua o alterna 
 
 Moto-redutor o à cora e rosca sem-fim 

em corrente contínua  

 Motoriduttori a vite senza fine con pre-
coppia in corrente continua o alternata. 

 
 AC and DC pre-stage gearmotors. 
 
 Wechsel‐ und Gleichstrom‐ 

Stirnradschneckengetriebemotoren 
 
 Motorreductores sinfín-corona con pre-

reducción de corriente continua o 
alterna 

 
 Moto-redutor à cora e rosca sem-fim  

com pré estagio em corrente contínua 
ou  alternada 

 Motoriduttori epicicloidali in corrente 
continua o alternata. 

 
 AC and DC planetary gearmotors. 
 
 Wechsel‐ und 

Gleichstromplanetengetriebemotoren  
 
 Motorreductores planetarios de 

corriente continua o alterna 
 
 Moto-redutor epicicloidal em corrente 

contínua ou alternada 

_ Per vedere tutte le motorizzazioni disponibili visitate il nostro sito: 
_ To see all gearmotors available please visit our website: 
_ Besuchen Sie unsere Webseite für eine Übersicht aller verfügbaren Ge‐
triebemotoren: 
_ Para ver todas las motorizaciones posibles visiten nuestra página web: 
_ Para visualizar todas motorizações disponíveis visitar o nosso site: 

http://www.transtecno.com/
en/products/stock/ 
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Prestazioni Performance Leistung  Prestaciones Prestações  

SVT3 - 62 - 12R  
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Assicurarsi di rimanere al di sotto della curva 

Please be sure to remain under this curve 

Achten Sie darauf, unterhalb dieser Kurve zu 
bleiben  

Asegurarse de estar bajo esta curva 

Assegurar-se de restar abaixo da curva  

26 

PVT3 - 62 - 12R  

Prestazioni / Performance / Leistung / Prestaciones / Prestações SVT3-62-12R PVT3-62-12R 

Rapporto Ratio Übersetzung 
Relación de  
reducción Redução  62 

Coppia          
nominale 

Nominal           
torque 

Nenndreh 
moment 

Par nominal Torque nominal 200 Nm 

Coppia        
massima 

Max torque 
Max                

Drehmoment 
Par máximo Torque máximo  400 Nm 

Coppia di    
stallo 

Holding torque Haltemoment 
Par de         

mantenimiento 
Torque de    
inclinação   2,0 kNm 

Momento     
ribaltante max 

Max tilting 
moment 

Max                 
Kippmoment 

Par de vuelco 
máximo Pico de torque  500 Nm 

Carico assiale 
dinamico max 

Max dynamic 
axial load 

Max dynamische 
Axiallast 

Carga axial     
dinámica máxima 

Carga axial      
dinâmica máxima   9,6 kN 

Carico radiale 
dinamico max 

Max dynamic 
radial load 

Max dynamische 
Radiallast 

Carga radial   
dinámica máxima 

Carga radial   
dinâmica máxima 8,4 kN 

Carico assiale 
statico 

Static axial  
load 

Statische 
 Axiallast 

Carga axial   
estática 

Carga axial  
estatica 30 kN 

Carico radiale 
statico 

Static radial 
load 

Statische  
Radiallast 

Carga radial 
estática 

Carga radial  
estatica   15 kN 

Rendimento Efficiency Wirkungsgrad  Rendimiento Rendimento 

Gioco angolare Backlash Spiel  Juego angular Jogo angular ≤ 0,2° ≤ 0,08° 

30% 

kN 
Carico assiale statico / Static axial Load / Statische Axiallast 

 Carga axial estática / Carga axial estática  

Curva del momento ribaltante  
Tilting moment chart 
Diagramm Kippmoment 

Curva del momento de vuelco 
Curva do momento de inclinação  
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Dimensioni Dimensions Größe   Dimensiones Dimensões  

SVT3 - 62 - 12R   

Input dimensions 

27 

PVT3 - 62 - 12R   

17 kg 
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Prestazioni Performance Leistung  Prestaciones Prestações  

SVT7 - 73 - 12R  
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Assicurarsi di rimanere al di sotto della curva 

Please be sure to remain under this curve 

Achten Sie darauf, unterhalb dieser Kurve zu 
bleiben  

Asegurarse de estar bajo esta curva 

Assegurar-se de restar abaixo da curva  

28 

PVT7 - 73 - 12R  

Prestazioni / Performance / Leistung / Prestaciones / Prestações SVT7-73-12R PVT7-73-12R 

Rapporto Ratio Übersetzung 
Relación de  
reducción Redução  73 

Coppia          
nominale 

Nominal           
torque 

Nenndreh 
moment 

Par nominal Torque nominal 1000 Nm 

Coppia        
massima 

Max torque 
Max                

Drehmoment 
Par máximo Torque máximo  1300 Nm 

Coppia di    
stallo 

Holding torque Haltemoment 
Par de         

mantenimiento 
Torque de    
inclinação    10,4 kNm 

Momento     
ribaltante max 

Max tilting 
moment 

Max                 
Kippmoment 

Par de vuelco 
máximo Pico de torque  6,0 kNm 

Carico assiale 
dinamico max 

Max dynamic 
axial load 

Max dynamische 
Axiallast 

Carga axial     
dinámica máxima 

Carga axial      
dinâmica máxima   32 kN 

Carico radiale 
dinamico max 

Max dynamic 
radial load 

Max dynamische 
Radiallast 

Carga radial   
dinámica máxima 

Carga radial   
dinâmica máxima 28 kN 

Carico assiale 
statico 

Static axial  
load 

Statische 
 Axiallast 

Carga axial   
estática 

Carga axial  
estatica 133 kN 

Carico radiale 
statico 

Static radial 
load 

Statische  
Radiallast 

Carga radial 
estática 

Carga radial  
estatica   53 kN 

Rendimento Efficiency Wirkungsgrad  Rendimiento Rendimento 

Gioco angolare Backlash Spiel  Juego angular Jogo angular ≤ 0,2° ≤ 0,05° 

30% 

kN 
Carico assiale statico / Static axial Load / Statische Axiallast 

 Carga axial estática / Carga axial estática  

Curva del momento ribaltante  
Tilting moment chart 
Diagramm Kippmoment 

Curva del momento de vuelco 
Curva do momento de inclinação  
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SVT7 - 73 - 12R   

Input dimensions Fixing dimensions 

Dimensioni Dimensions Größe   Dimensiones Dimensões  

29 

PVT7 - 73 - 12R   

37 kg 
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Prestazioni Performance Leistung  Prestaciones Prestações  

SVT9 - 61 - 25H - R  
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kN 
Carico radiale statico / Static radial Load / Statische Axiallast 

Carga radial estática / Carga radial estatica 

Assicurarsi di rimanere al di sotto della curva 

Please be sure to remain under this curve 

Achten Sie darauf, unterhalb dieser Kurve zu 
bleiben  

Asegurarse de estar bajo esta curva 

Assegurar-se de restar abaixo da curva  

30 

PVT9 - 61 - 25H - R  

Prestazioni / Performance / Leistung / Prestaciones / Prestações SVT9-61-25H -R PVT9-61-25H-R 

Rapporto Ratio Übersetzung 
Relación de 
reducción Redução  61 

Coppia         
nominale 

Nominal           
torque 

Nenndreh 
moment 

Par nominal Torque nominal 6,5 kNm 

Coppia        
massima 

Max torque 
Max                

Drehmoment 
Par máximo Torque máximo 7,3 kNm 

Coppia di    
stallo 

Holding torque Haltemoment 
Par de         

mantenimiento 
Torque de    
inclinação  31 kNm 

Momento     
ribaltante max 

Max tilting 
moment 

Max                 
Kippmoment 

Par de vuelco 
máximo Pico de torque 12 kNm 

Carico assiale 
dinamico max 

Max dynamic 
axial load 

Max dynamische 
Axiallast 

Carga axial     
dinámica máxima 

Carga axial      
dinâmica máxima   64,8 kN 

Carico radiale 
dinamico max 

Max dynamic 
radial load 

Max dynamische 
Radiallast 

Carga radial   
dinámica máxima 

Carga radial   
dinâmica máxima 56,8 kN 

Carico assiale 
statico 

Static axial 
load 

Statische 
 Axiallast 

Carga axial   
estática 

Carga axial  
estatica 270 kN 

Carico radiale 
statico 

Static radial 
load 

Statische  
Radiallast 

Carga radial 
estática 

Carga radial  
estatica  120 kN 

Rendimento Efficiency Wirkungsgrad  Rendimiento Rendimento 

Gioco angolare Backlash Spiel  Juego angular Jogo angular ≤ 0,17° ≤ 0,05° 

40% 

Curva del momento ribaltante  
Tilting moment chart 
Diagramm Kippmoment 

Curva del momento de vuelco 
Curva do momento de inclinação  
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PVT9 - 61 - 25H - R   SVT9 - 61 - 25H - R   

Input dimensions Encoder Ready Fixing dimensions 

Dimensioni Dimensions Größe   Dimensiones Dimensões  

31 

55 kg 
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Dalla combinazione di 
due ralle taglia 3 sono 
nate le 2 nuove serie 
SDT e PDT sia con 
gioco standard che di 
precisione. 

The new SDT and PDT 
range (standard back-
lash and low backlash) 
has been created by 
combining 2 size 3 
slew drives together. 

Da combinação de dois 
conjuntos para 
rastreadores de tamanho 3 
nasceram as 2 novas séries 
SDT e PDT tanto com folga 
padrão quanto de precisão. 

Ralle doppie Double slew drives 
Doppelte Sonnen‐
Nachführsysteme   Coronas dobles 

Conjunto duplo  
rastreadores solares  

Die neuen Reihen SDT 
und PDT (mit standard-
mäßigem und geringem 
Spiel) wurden durch eine 
Kombination aus zwei 
Antrieben der Größe 3 
entwickelt. 

Combinando dos 
coronas tamaño 3 
hemos creado las 2 
nuevas serie SDT y 
PDT, con juego 
estándar  y de 
precisión.  

Caratteristiche  
comuni  

Common features Allgemeine  
Merkmale 

Características 
comunes 

Características  
comuns  

Designazione Classification Klassifizierung  Clasificación Classificação 

Velocità max in uscita 
Max Output speed 

Max. Ausgangsgeschwindigkeit 
Velocidad máxima en salida 
Velocidade máxima de saída 

Grado di protezione IP 
Standard IP protection 

Standard IP-Schutz  
Grado de protección IP 

Grau de proteção IP 

Lubrificazione 
Lubrication 
Schmierung 
Lubricación 
Lubrificação  

Temperatura di utilizzo 
Temperature range 
Temperaturbereich 

Temperatura de utilización 
Temperatura de utilização 

Irreversibilità 
Self locking gear 

Selbsthemmendes Getriebe 
Irreversibilidad 

Irreversibilidade  

3 rpm 55 Grasso/Grease -40°C / +80°C SI / YES 

Caratteristiche comuni / Common features / Allgemeine Merkmale / Características comunes / Características  comuns  

 Motoriduttori epicicloidali in corrente 
continua o alternata. 

 AC and DC planetary gearmotors. 
 Wechsel‐ und 

Gleichstromplanetengetriebemotoren  
 Motorreductores planetarios de 

corriente continua o alterna 
 Moto-redutor epicicloidal em 

corrente contínua ou alternada 

Motorizzazioni Gearmotors Getriebemotoren  Motorizaciones Motorização  

Ralla / Slewing Drive / Schwenkantrieb / Coronas de giro / Conjunto 

SDT 3 62 12  R 

Tipo  

Type  

Typ  

Tipo  

Tipo  

Grandezza 

Size 

Größe 

Tamaño  

Tamanho  

Rapporto 

Ratio 

Übersetzung 
Relación de reducción  

Redução 

Diametro entrata 

Input Diameter 
Eingangsdurchmesser 

Diametro entrada 

Diâmetro de entrada 

Predisposizione Encoder 

Encoder ready 

Endcoder bereit 

Predisposición encoder 

Predisposição encoder  

Entrata motore 

Motor position 

Motorposition 

Entrada motor 

Entrada do motor 

 

 

SDT 

PDT 

Vedi tabelle 

See tables 

Siehe Tabellen 

Vease tablas 

  Ver tabela    

Vedi tabelle 

See tables 

Siehe Tabellen 

Vease tablas 

  Ver tabela    

12 SDE3 None  SDE3 

R  

Motore lato destro 

Motor on the right side 
Motor auf der rechten Seite 

Motor lado derecho 

Motor lado dereito 
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Prestazioni Performance Leistung  Prestaciones Prestações  

SDT3 - 62 - 12R  
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Assicurarsi di rimanere al di sotto della curva 

Please be sure to remain under this curve 

Achten Sie darauf, unterhalb dieser Kurve zu 
bleiben  

Asegurarse de estar bajo esta curva 

Assegurar-se de restar abaixo da curva  

34 

PDT3 - 62 - 12R  

Prestazioni / Performance / Leistung / Prestaciones / Prestações SDT3-62-12R PDT3-62-12R 

Rapporto Ratio Übersetzung 
Relación de  
reducción Redução  62 

Coppia          
nominale 

Nominal           
torque 

Nenndreh 
moment 

Par nominal Torque nominal 200 Nm 

Coppia        
massima 

Max torque 
Max                

Drehmoment 
Par máximo Torque máximo  400 Nm 

Coppia di    
stallo 

Holding torque Haltemoment 
Par de         

mantenimiento 
Torque de    
inclinação   2,0 kNm 

Momento     
ribaltante max 

Max tilting 
moment 

Max                 
Kippmoment 

Par de vuelco 
máximo Pico de torque  500 Nm 

Carico assiale 
dinamico max 

Max dynamic 
axial load 

Max dynamische 
Axiallast 

Carga axial     
dinámica máxima 

Carga axial      
dinâmica máxima   9,6 kN 

Carico radiale 
dinamico max 

Max dynamic 
radial load 

Max dynamische 
Radiallast 

Carga radial   
dinámica máxima 

Carga radial   
dinâmica máxima 8,4 kN 

Carico assiale 
statico 

Static axial  
load 

Statische 
 Axiallast 

Carga axial   
estática 

Carga axial  
estatica 30 kN 

Carico radiale 
statico 

Static radial 
load 

Statische  
Radiallast 

Carga radial 
estática 

Carga radial  
estatica   15 kN 

Rendimento Efficiency Wirkungsgrad  Rendimiento Rendimento 

Gioco angolare Backlash Spiel  Juego angular Jogo angular ≤ 0,2° ≤ 0,08° 

30% 

kN 
Carico assiale statico / Static axial Load / Statische Axiallast 

 Carga axial estática / Carga axial estática  

Curva del momento ribaltante  
Tilting moment chart 
Diagramm Kippmoment 

Curva del momento de vuelco 
Curva do momento de inclinação  
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Dimensioni Dimensions Größe   Dimensiones Dimensões  

SDT3 - 62 - 12R   

Input dimensions 

35 

PDT3 - 62 - 12R   

32 kg 
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Parallelamente alla 
scelta della ralla moto-
rizzata è necessario 
prevedere un preciso 
posizionamento 
dell’inseguitore solare. 
L’encoder EMI 58 è 
studiato per essere 
assemblato diretta-
mente nell’ apposita 
predisposizione di ogni 
ralla. 
Le caratteristiche prin-
cipali sono: risoluzione 
fino a 2048 ppr; IP66; 
resistenza alle vibra-
zioni e agli shock; tem-
peratura di funziona-
mento da –25°C a 
+100°C.  

Along with our wide 
selection of gearmotor 
slewing drives, you 
also need  to set the 
solar tracker in a pre-
cise position. 
 The SolarTecno En-
coder EMI 58 has been 
designed to fit directly 
onto the slewing drive.  
The main features are:  
Resolution up to 2048 
ppr;  vibration and 
shock resistant; work-
ing temperature range 
from –25°C up to 
+100°C. 

Paralelamente na 
escolha do suporte de 
engate motorizado é 
necessário prever uma 
posição precisa do 
seguidor solar.  
O encoder SolarTecno é 
estudado para ser 
montado diretamente na 
predisposição 
apropriada de cada 
suporte de engate. 
As características 
principais são: resolução 
até 2048 ppr; IP66; 
resistência às vibrações 
e aos choques; 
temperatura de 
funcionamento de –25°C 
a +100°C. 

Encoder EMI 58 Encoder EMI 58 Encoder EMI 58  Encoder EMI 58 Encoder EMI 58 

Versione  
standard 

Standard 
version 

Standardversion  Versión  
estándar 

Versão  
padrão 

_ Encoder incrementa-
le magnetico 
_ Risoluzione 500 ppr 
_ Impulso di zero 
_ Tensione di alimen-
tazione 5...28 Vdc 
_ Interfaccia elettronica 
di uscita push-pull 
_IP66 
_ Cavo di uscita   
SKINTOP lunghezza 
1,5m 

_ Magnetic incremental 
encoder  
_ Resolution 500 ppr  
_ Index channel  
_ Supply voltage 5...28 
Vdc  
_ Push-pull  electroni-
cal output  
_ IP66  
_ SKINTOP wire length 
1,5m 

_ Magnetischer Inkre‐
mental‐Encoder  
_ Auflösung 500 Imp./
Umdrehung  
_ Nullimpuls  
_ Versorgungsspannung 
5...28 Vdc  
_ Elektronische Aus‐
gangsschnittstelle Push‐
Pull  
_IP66  

_ Encoder por 
incremento magnético  
_ Resolução 500 ppr  
_ Impulso de zero  
_ Tensão de 
alimentação 5...28 Vdc  
_ Interface eletrônica de 
saída push-pull  
_IP66  
_ Cabo de saída 
SKINTOP comprimento 
1,5m 

_Encoder incremental 
magnético 
_Resolucíón 500 ppr 
_Impulso de cero 
_Tensión de 
alimentación 5-28Vdc 
_Circuito electrónico de 
salida tipo Push-Pull 
_IP66 
_Cable de salida SKIN-
TOP de 1,5m 

EMI 58 ENCODER READY 

Parallel zur Auswahl des 

motorisierten Schwenkan‐

triebes ist eine präzise 

Positionierung des Solar 

Trackers erforderlich.  

Der Encoder SolarTecno 

EMI58 wurde für den di‐

rekten Einbau in die ent‐

sprechende Anordnung 

eines jeden Schwenkan‐

triebes entwickelt.  

Er bietet folgende Haupt‐
merkmale: Auflösung bis 
2048 Imp./Umdrehung; 
Schutzart IP66; Vibrations‐ 
und Stoßresistent, Be‐
triebstemperatur zwischen  
–25° C und +100° C.  

En paralelo con la 
elección de la corona de 
giro y del motorreductor, 
es necesario planear una 
precisa colocación del 
seguidor solar 
El encoder SolarTecno 
EMI 58 se puede montar 
directamente en la 
predisposición de la 
corona de giro . 
Las características 
principales son: 
resolución hasta 2048 
ppr; IP66, resistencia a  
vibraciones y choques, 
temperatura de 
funcionamiento desde -
25° hasta +100° . 
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Dimensioni Dimensions Größe   Dimensiones Dimensões  

Caratteristiche  
elettroniche 

Electrical 
features 

Elektronische                 
Eigenschaften 

Características 
electrónicas 

Características 
eletrônicas 

_ Risoluzione fino a 
2048 ppr 
_ Tensione di  
alimentazione 5Vdc; 
8...24Vdc; 5...28Vdc 
( non per line driver ). 
_ Assorbimento a  
Vuoto 100mA max. 
_ Segnale A in anticipo 
su B per rotazione 
oraria vista albero. 
_ Configurazione elet-
tronica di uscita:  
push-pull o line driver. 
_ Frequenza di utilizzo 
205kHz. 
_ Precisione +/- 0,35° 
max 
_ Compatibilità elettro-
magnetica  
IEC 61000-6-2 
IEC 61000-6-3 

_ Resolution up to 
2048 ppr  
_ Supply voltage 5Vdc; 
8...24Vdc; 5..28Vdc 
( not for line driver ).  
_ No load input current 
100mA max.  
_ A signal in advance 
on B signal for CW 
rotation - shaft view.  
_ Electronic output: 
push-pull or line driver.  
_ Working frequency 
205kHz.  
_ Precision +/-0.35° 
max.  
_ EMC: IEC 61000-6-2 
IEC 61000-6-3 

_ Auflösung bis 2048 
Imp./Umdrehung  
_ Versorgungsspannung 5 
Vdc; 8...24 Vdc; 5...28 
Vdc ( nicht für Line 
Driver).  
_ Verbrauch im Leerlauf 
100 mA max.  
_ Signal A im Vorlauf auf 
B bei Drehung im Uhrzei‐
gersinn Ansicht Welle.  
_ Elektronische Aus‐
gangskonfiguration: Push
‐Pull oder Line Driver.  
_ Betriebsfrequenz 205 
kHz.  
_ Präzision +/‐ 0,35° max.  
_ Elektromagnetische 
Verträglichkeit IEC 61000
‐6‐2; IEC 61000‐6‐3  

_ Resolução até 2048 ppr  
_ Tensão de alimentação 
5Vdc; 8...24Vdc; 
5...28Vdc (não para line 
driver ).  
_ Absorção a vácuo 
100mA máx.  
_ Sinal A em antecipação 
no B para rotação horária 
vista árvore.  
_ Configuração eletrônica 
de saída: push-pull ou 
line driver.  
_ Frequência de 
utilização 205kHz.  
_ Precisão +/- 0,35° máx  
_ Compatibilidade eletro-
magnética IEC 61000-6-
2; IEC 61000-6-3  

_Resolución hasta 2048 
ppr 
_Tensión de alimentación 
hasta 5Vdc; 8…24Vdc; 
5...28Vdc  (no para line 
driver) 
_Absorción en vacío 
100mA max. 
_La señal A adelanta la 
señal B cuando el eje gira 
en sentido horario  
_Circuito electrónico de 
salida tipo Push-Pull o 
Line Driver 
-Frecuencia  205kHz 
_Precisión +/- 0,35° max 
_Compatibilidad 
electromagnética IEC 
61000-6-2 ;  
IEC 61000-6-3  
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Funzione 
Function 

Colorazione cavo 
Cable colours 

0 Volt nero/black 

+ Vdc rosso / red 

Ch. A verde / green 

Ch. B giallo / yellow 

Ch Z blu / blue 

Ch. A- marrone /  brown 

Ch. B- bianco / white 

Ch. Z- arancio / orange 

╧ shield 

Connessioni e colorazioni standard 
Connections and standard colours 

Anschlüsse und Standardfarben 
Conexiones y colaraciones estándar 

Conexões e colorações padrão 






